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刖曰 


親愛的孩 子們： 

全能的安拉希望他的僕人們生活得幸福愉快，為此， 
他給我們派遣了先知，為的是告訴我們怎樣才能獲得幸福 
的生活。先知是人類的引導者和老師，從第一位先知阿丹 
開始一直到最後的先知穆罕默德(願主賜他平安)，所有的先 
知都在告訴我們全能的安拉的戒律以及我們應該怎樣在今 
世生活。 

就像你們已經知道的，我們的先知所說的話被稱作聖 
訓 ( Hadith )。 他為我們帶來了《古蘭經》和安拉的戒律，並 
通過聖訓為我們解釋安拉的戒律。通過他自己的語言，先 
知告訴了我們為了獲得今世和後世的幸福，我們應該如何 
行事。 

如果我們想了解安拉的戒律，想好好地學習我們的宗 
教，我們就應該多多地閱讀聖訓。幾個世紀以來，為了讓 
穆斯林們能夠更好地學習先知的聖訓，不同的穆斯林學者 
從先知的聖訓中擇取不同的40則聖訓，使之成冊，以供人 
們閱讀和學習。 

親愛的孩子們，這本《40則聖訓》是我專門為你們寫 
的。這裏面收集了先知的40則聖訓。我知道你們特別愛聽 
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故事，所以給每一則聖訓都配了一個小故事。我希望你們 
喜歡這本書，而且請你們為我祈禱，好嗎？ 
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一天，一個獵人在河岸邊撒下了網，許多鳥兒都因為 
想吃網裏的谷子而被困在了裏面。獵人走過去收網，但就 
在這時，所有的鳥兒忽然間一起振動翅膀，拖著網飛了起 
來。 

鳥兒的動作協調一致，這讓獵人感到非常驚訝，他跟 
隨著鳥群，想看個究竟。 

在他追趕鳥群的時候，他遇到了一個人。這個人問他 
急急忙忙地在追趕什麽？獵人指著天空中的鳥兒說他在追 
趕這些鳥，希望能夠抓住它們。 

這個陌生人大笑了起來，說道： 

“願安拉給你判斷力！你真的覺得自己能夠抓住飛著 
的鳥兒嗎？” 

獵人回 答道： 

“如果網裏只有一只鳥，那我是沒有希望抓住它的。 
但是等著瞧吧，我能抓住它們。” 

獵人是正確的。當夜幕降臨的時候，所有的鳥兒都想 
回到自己的巢穴裏去，每一只鳥都試圖拖著網朝自己的家 
的方向飛。一些鳥向著湖面飛，一些鳥向著叢林飛，結果 
它們全都掉了下來跌落在了一起。獵人走過去抓住了所有 
的鳥。 


9 



這些可憐的鳥兒啊！ 
如果它們知道我們的先知 
說過的下面這則聖訓，它 
們就會只朝著一個方向 
飛，這樣就沒有人能夠抓 
住它 們了： 

"不要離開群體，狼吃的 
是離群的羊。" 


〆 〆 

jUJl oljj 
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刺 


很久很久以前，有一個國家有著非常殘酷的刑罰。犯 
了罪的人要被饑餓的獅子吃掉，而人們則要被聚集在一起 
觀看這個可怕的場面。 

一次，一個從主人那裏逃跑了的奴隸被抓了回來，他 
被扔進了四周有著高高的圍墙的角鬥場裏，然後，一頭饑 
餓的獅子被放了進來。開始的時候，獅子貪婪地做出了要 
攻擊這個奴隸的樣子，但是突然，它停了下來，然後它開 
始舔他的手。 

人們驚訝極了，他們問這個奴隸為什麽這頭獅子不襲 
擊他。 

奴隸回 答道： 

“有一天，我在叢林裏看見了這頭獅子。它的爪子上 
紮了一根刺，看上去很痛苦，於是我幫它把刺拔了出來。 
從那兒以後我們就成了好朋友。” 

這個故事對所有的人都產生了巨大的影響。結果，獅 
子和奴隸被釋放了。人們驚訝地發現，這頭獅子成了奴隸 
的寵物，無論他去哪兒，它都跟著他。 


我們的先 知說: 
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"安拉給仁慈的人賞賜他的慈恩。憐憫這個世界上的所有 
生物吧，這樣你也會得到憐憫。" 

J> ^ 0 

〆 ♦♦/ 、 / ♦♦ 〆 

^ e'jj 
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一 件外套 


牧羊人艾哈麥德大叔的心裏充滿了悲傷。多年的戰 
爭讓他的國家支離破碎，他的妻子死了，兒子也不見了蹤 
影。戰爭讓他失去了一切。當他失去了鎮上的工作之後， 
他就去了鄉下，當了一名牧羊人。 

一天，他正在路邊的草地上牧羊，這時，幾個人擡 
著一個年輕人朝鎮上的醫院走去。年輕人只穿了件薄薄夾 
克，渾身顫抖著。很顯然，他比艾哈麥德大叔還要窮。艾 
哈麥德大叔立刻脫下了自己的外套，把它蓋在了年輕人的 
身上。這件外套艾哈麥德大叔已經穿了很多年了。 

當這個生了病的年輕的村民在醫院裏等著接受檢查的 
時候，他突然驚訝地聽到有人對他 喊道： “爸爸！”。他 
擡起頭來，仔細地打量站在自己面前的另一個年輕人，但 
他不認識他。而這個叫了他“爸爸”的年輕人也同樣非常 
驚訝。 

“對不起，先生。您的外套看上去很像我父親的外 
套，我已經好多年沒有見到他了。我看見這件外套時想您 
就是我的父親，很報歉，我認錯人了。”年輕人道歉道。 

村民問年輕人他的父親是誰，談了一會兒話之後，他 
意識到這個年輕人正是牧羊人艾哈麥德大叔的兒子。他告 
訴年輕人他沒有認錯，他現在穿著的這件外套確實是他父 
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親的。等到這個村民一接受完治療，他就和牧羊人艾哈麥 
德大叔的兒子一起回到了村子裏。 

看我們的先知說的多麽正 確啊： 


"每一個善行都會得到10倍的報酬。 
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鏡子 


一次，一位大臣和他的手下一起檢查市場。這是一 
個奴隸市場，失去了自由的可憐的人將在這裏被當作奴隸 
賣掉。當他們穿過這個市場時，這位大臣走到一個奴隸跟 
前，想看他看得更清楚一些。而就在這時，這位年老的奴 
隸對大臣說道： 

“您的纏頭上有汙漬。” 

大臣摘下纏頭仔細看了看，奴隸是對的，纏頭上的確 
有汙漬。這就是說他圍著一條臟纏頭檢查了整個市場，所 
有人都看見了這個汙漬。多難堪啊！他很遣憾地看著他的 
手下，說道： 

“你看見了這個汙漬，卻什麽也不對我說，假裝什 
麽也沒看見，就這樣讓我圍著一個臟纏頭到處走。我現在 
才知道我的好朋友其實是這個可憐的奴隸。我不能讓我的 
朋友被當作奴隸賣掉。你現在就把他買下來，然後給他自 
由。” 

然後，大臣在一塊木板上寫下了下面這則聖訓。他把 
這塊木板給了他的隨從，讓他們永遠也不要忘記這 件事： 
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'/一 位穆斯林是另一位穆斯林的鏡子。 


〆 〆 〆 
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刻薄鬼 


在一個美麗的夏日，孩子們在河岸邊玩耍著。其中的 
一個孩子名叫賈法爾，但所有的孩子都叫他刻薄鬼，因為 
他對待動物非常粗魯。 

此時，賈法爾已經厭倦了他們正在玩的遊戲，他想玩 
點更刺激、更有趣的。其他孩子出了幾個主意，但他覺得 
這些主意都很無趣。他叫了幾個跟他誌趣相投的朋友走到 
一邊想主意去了。很快，他們就宣稱他們想出了個好玩的 
遊戲。 

其他孩子想知道這是個什麽遊戲。 

賈法爾和他的朋友們悄悄地來到了阿里的背後。阿里 
剛剛搬到這個鎮子上來，他不會遊泳。但賈法爾和他的夥 
伴們卻架起阿里，把可憐的阿里一下子就扔進了河裏。 

阿里非常害怕，他在水裏拼命地掙扎。可是越掙扎， 
他就越往下沈。他大聲呼救，但賈法爾和他的朋友們卻在 
岸上大聲地笑了起來。 

其他的孩子當中有一個叫伊斯瑪利的孩子，他很勇 
敢，只有他敢反對賈法爾。當他看到他們把可憐的阿里扔 
進了河裏後，他迅速地脫掉了衣服，跳進了河裏。幾分鐘 
後，他把阿里安全地帶回到了岸上。 
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孩子們擁上前 
來祝賀伊斯瑪利。 
一個人正好路過此 
處，看到了所發生 
的一切。這個穿著 
得體、面目和善的 
人走到伊斯瑪利的 
面前，把手放在 
他的肩上，說道: 
“親愛的孩子，你 
做了我們的先知要 
求我們做的。願安拉喜悅你！我們的先 知說： 

"— 個穆斯林是另一個穆斯林的兄弟。他既不會欺壓他， 
也不會把他留給欺壓者。〃 
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鬼 


一天晚上，一個商人很晚的時候才回家。在回家的 
路上，他看到一個年老的貧窮的黑人正準備在墙根底下過 
夜。因為害怕他會嚇著孩子，沒有人邀請這位可憐的老人 
去自己的家過夜。商人決定幫助他，於是，他把他帶到了 
自己的家裏。他為他端來了熱乎乎的湯，讓他換上了乾淨 
的衣服，還給他提供了一個舒適的房間讓他在那裏睡覺。 

“你們在乾什麽？” 

“媽呀！有鬼啊！”當竊賊看到黑暗中一個黑色的人 
穿著白色的睡衣揮舞著雙手時，他們大叫著從窗戶上掉了 
下去。一個竊賊摔斷了腿，另一個跌破了腦袋。因為這些 
喊叫聲，商人和他的家人也被驚醒了。他們抓住了這兩個 
賊。 
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我們的先知 說過： 

"如果一個人幫助自己的兄弟，毫無疑問, 
安拉也會幫助他！" 


〆 ， *« 〆 
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樂園裏的鄰居 


一次，一位甦丹想巡視他的城市，他想知道人們對他 
的統治的真實的看法，於是，為了不讓人們認出他來，他 
換掉了自己的衣服，並且只帶了一個奴隸出來巡查。 

那時正是冬天，天氣很冷。甦丹走進了一個小清真 
寺，看到兩個人正坐在墙角，打著哆嗦。這是兩個無家可 
歸的人。 

甦丹靠近他們，想聽聽他們在說什麽。 

一個人 說道： “等我死了進入樂園以後，我將不讓我們 
的甦丹進入樂園。要是我看見他靠近樂園的大門，我就脫 
下鞋子用它打他的腦袋。” 

另一個人好奇地 問道： 

“你為什麽不想讓我們的甦丹進入樂園？” 

“我當然不能讓他進去！你想想，我們坐在這裏凍得 
渾身打哆嗦，而他卻舒舒服服地坐在自己暖和的宮殿裏。 
他既然不知道我們是怎樣生活的，那他怎麽能在樂園裏做 
我們的鄰居呢？我在那裏可不需要這樣的鄰居！” 

這兩個人說著笑了起來。 

甦丹聽到他們倆人的談話後，回頭對自己的奴 隸說： 

“言己住這個清真寺和這兩個人。” 

甦丹回到王宮後，就派人去了那座小清真寺，把那兩 
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個窮人帶到了王 
宮裏。 

這兩個人 
很迷惑，不知道 
這是怎麽回事。 
就在他們戰戰兢 
兢、不知所措地 
等待著的時候， 
有人把他們帶進 
一間布置華麗的 
房間裏，在那 
裏，人們對他倆 
說道： 

“你們可以 
在這裏吃、住， 
但要為我們的甦 
丹祈禱，並且你 


們不能反對他在樂園裏做你們的鄰居。” 
他是一位好甦丹，不是嗎？ 

我們的先知讚揚幫助窮人的人，他 說道: 
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"無論 是誰，如果他在今世關心信士的需求, 
安拉就會照顧他在後世的需求。" 
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神奇的止痛藥 


一天，一個穿著考究的陌生人來到了鎮子上，進了一 
家餐館。他對侍者說道： 

“我要烤牛肉和色拉。請把牛肉烤得好一些。” 

但是，他剛把一塊牛肉放進嘴裏就立刻疼得大叫了起 
來 ：“啊 ...... 我的牙又疼起來了！”這時候，另外一個手裏提 

著一個大箱子的陌生人走了過來。這個人從箱子裏拿出了 
一個小瓶子，又用一塊棉花沾了沾瓶子裏面的藥。他對牙 
疼的人說： 

“用這塊棉花擦擦你的壞牙。” 

這個人按照他的話做了，然後，很突然地，他高興地 
大叫道： 

“太奇妙了！我的牙不疼了！” 

人們聚攏過來，爭相購買這個神奇的止痛藥。箱子裏 
的藥很快被搶購一空。 

一個小時以後，牙疼的人和提箱子的人在車站相遇 
了。他們相互道喜，得意洋洋地談論著這一次又賺了多少 
錢。然後，他們一起等下一趟火車。 
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但是就在這個時候，兩個警察走了過來逮捕了他們。 
原來，在購買者當中，有一個人發現這個藥並不能制止他 
的牙疼，於是他來到警察局告發了這兩個騙子。 

警察局長把這兩個騙子叫到了自己的辦公室裏，向他 
們 問道: 

“你們的信仰是什麽？你們是穆斯林嗎？” 

這兩個人低著頭，回 答道： 

“感謝安拉，我們是穆斯林。” 

聽到這個回答，警察局長更生氣了，他 說道： 

"你們難道不知道先知曾說過:欺騙我們的人不是我們中的 

人嗎？" 



0 〆 



隨後，他懲處了這兩個人。 
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錢包 


一次，一個心地不良的商人在市場上丟失了他的錢 
包，錢包裏有800個金幣。他到處尋找，逢人就問，但是沒 
有人看見他的錢包。於是，他雇了一個街頭公告員，讓他 
到處宣傳如果有誰找到了他的錢包，作為答謝，他願意給 
找到他的錢包的人100個金幣。 

一個名叫維利的鞋匠發現了這個錢包。維利是個誠 
實的人，他決定保存這個錢包，直到找到它的主人。當他 
聽到街頭公告員的宣傳後，他找到了商人，把錢包還給了 
他。 

這個商人不僅心地不良，他還小氣並且說蕭。他很高 
興錢包被找到了，但卻不想兌現他承諾的報酬。於是他打 
開錢包，數了數錢，然後 說道： 
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“噢，我親愛的，看來你已經拿走了你的報酬。” 

維利抓住商人的衣領搖晃著他說道： 

“你怎麽敢這樣！是的，我是窮，但我不是賊也不是 
無賴！你不想兌現你的承諾也就算了，但你不能汙蔑我偷 
了你的錢！” 

但商人卻繼續他的謊言。最後，他們來到了法庭上。 
在聽取了雙方的陳述之後，法官意識到商人說了謊。他決 
定給他一個重重的懲罰： 

“商人說有100個金幣已經被人從錢包裏拿走了，而鞋 
匠說他沒有拿任何錢。你們雙方我都相信。我想鞋匠找到 
的錢包不是商人的，它可能是別的什麽人失落的。因此， 
這個錢包應該被保管起來，直到它真正的主人被找到為 
止。” 

慳吝的商人此時對自己的行為真是後悔極了，但已為 
時太晚。這個故事提醒了我們先知曾經說過的一 句話： 

"不感謝別人的人也不會感謝安拉。" 

4 J 0! 岛 N ^L]! 岛、 
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毒藥 


侯賽因在鎮上賣掉了所有的貨物，此時他正高高興 
興地回自己的村子。他在一眼泉水邊停了下來，想休息 
一下。 

“讓我的驢子吃點草，我也正好在那棵樹下打個 
盹。”他自忖道。 

就在他準備睡覺的時候，他想起了他的錢還在錢袋 
裏。他覺得應該把錢放在一個安全的地方，於是他打開錢 
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袋看了看。錢好好地在裏面，一分也不少。他把錢袋放入 
懷中，漸漸地進入了夢鄉。 

但糟糕的是，這一切都被趴在樹上的一個賊看了個一 
清二楚。這個賊是個很壞的人，他這一生光乾壞事傷害別 
人。當他看到侯賽因的錢袋時，他的眼睛放射出了貪婪的 
光芒。慢慢地，他從樹上溜了下來，然後，他掏出一瓶毒 
藥，把毒藥灑在了一根稻草上。 

他悄悄地來到了侯賽因的身旁，侯賽因這時睡得正 
香。只需要把稻草上的毒藥吹進侯賽因的嘴裏，侯賽因就 
會立刻斃命，而他就能輕而易舉地拿走他的錢。 

但是，就在賊打算把毒藥吹進侯賽因的嘴裏時，侯賽 
因突然打了個大噴嚏，毒藥全部被吹進了賊的嘴裏。賊吃 
了一大驚，不小心咽下了所有毒藥，當即就黯命了。 

我們的先知 說過： 

"傷害別人的人，安拉也讓他受害。” 


皮帶 


尼哈特是一個非常不聽話的孩子，他總是粗魯地與別 
人爭吵，讓兄弟們對他大傷腦筋。他的行為讓他的母親很 
難過。 

他母親總是對 他說： 

“親愛的，不要傷害別人的感情，不要對別人說粗魯 
的話。” 

但尼哈特從來不認錯，他總 是說： 

“這不是我的錯，我沒做錯任何事。是他們讓我生氣 
的，他們逼得我不得不這樣做。” 

一天，他的母親對他說，如果他能直到晚上不與人爭 
吵，她就給他買一條他在商店的櫥窗裏看到的皮帶一一那 
條皮帶是尼哈特非常想要的。 

他的兄弟們聽到了他們的母親對尼哈特說的話，於是 
他們試圖引他生氣，但是沒有成功，這一次，尼哈特決定 
控制住自己。 

晚上，母親對他說道： 

“瞧，你能為一條皮帶控制住自己。你應該為安拉而 
不是某樣東西這麽做，因為這是他的命令。” 

如果有人能告訴尼哈特下面這則聖訓就 好了： 
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"我保證那些即使在被激怒的情況下也不爭鬥的人能夠在 
樂園裏獲得優美的住處。" 



〆 〆 ** 〆 
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生氣 


哈利特是一個非常強壯的孩子，他用一只手就能舉起 
凳子。在學校的摔跤比賽上，沒有人是他的對手。他總是 
把朋友努瑞廷摔倒在地。 

一天，哈利特和努瑞廷在學校的操場上又開始了一 
番較量，結果還是努瑞廷輸了。努瑞廷氣壞了，他沖進教 
室，在哈利特的書本上亂塗亂畫了起來。 

這讓哈利特非常生氣，他沖了上去，揮拳打了努瑞廷 
的鼻子。努瑞廷的鼻子流出了鮮血，血流到了衣服和教室 
的地板上。 
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同學們看到他們倆這個樣子，都覺得很不好。這時 
候，老師進來了。老師制止了哈利特，並對他說了下面這 
則 聖訓： 

"強壯的人並不是把競爭對手摔倒在地的人；強壯的人是 
能夠控制住自己的怒氣的人。" 


^ jJl jjwUtJl Jj 
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盎立_ 

兄兄費 


胡斯努是個好孩子，但不幸的是，他在一起交通事故 
中失去了視力，但他從來沒有頹喪過。每天，他都設法獨 
立做事，不讓自己成為別人的負擔。許多次，他都自己一 
個人從村子去鎮上，然後再獨自返回。 

村子裏有一個名叫木塔紮的孩子，他很自負。一天， 
木塔紮想開胡斯努的玩笑，於是他對胡斯努說他想跟他比 
賽跑步，路程是從村子到鎮上。 

胡斯努接受了挑戰。“好的，但是有個條件，如果我 
贏了比賽，你得把你的夾克給我。” 

木塔紮笑了 起來： “好的，如果你贏了，你就把這件夾 
克拿去。” 

胡斯努又說了一個 條件： “由我來決定比賽的時間。” 

木塔紮想反正胡斯努是贏不了的，於是就同意了。 

胡斯努把比賽的時間定在了一個沒有月亮的晚上。去 
鎮上的路要穿過一片樹林。對胡斯努來說，白天和晚上是 
無所謂的，他像往常一樣順利地到達了鎮上。但木塔紮卻 
艱難地在樹林裏跋涉，他摔倒了很多次，樹枝劃破了他的 
臉。他因為比胡斯努晚了半個小時到達鎮上而輸了比賽。 
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可憐的木塔紮!如果他知道下面這則聖訓，他就不會這 
樣做事了： 

"安拉啟示我:保持謙虛！不要讓你們中的任何人對別人傲 
慢無禮。" 


~ 〆 〆 
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金子 



阿依林是一個又 
勢利又自大的女孩。 
但是有一天，她的父 
親去世了，從那兒以 
後她變得非常沮喪。 
她總是獨自一人在自 
家別墅的花園裏玩 
耍。她的鄰居是一個 
名叫白瑞依的女孩， 
但阿依林不想跟她 
玩，因為她很窮。 

一天，白瑞依跑 
進阿依林的花園，對 


她說道： 

“我爸爸病得很重，快不行了。他想見你，有重要的 
事情要跟你說。” 

但阿依林卻輕蔑地 說道： 

“一個窮人能對我說什麽重要的事情！你們家的味道 
肯定不好，沒人想去聞那些臭味兒。” 
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幾分鐘以後，白瑞依再次來到了花園。這一次，她的 
眼裏充滿了 淚水： 

“我父親確實有重要的事情要告訴你。你父親在去世 
前埋了一些金子，只有我父親知道它們被埋在了哪裏。你 
父親要求我父親在你長大以前不要把金子的事告訴你。但 
是他現在快不行了，所以他想現在就告訴你。請你快一點 
去！” 

聽到這些，阿依林快速地向白瑞依家跑去，但是太晚 
了，阿依林進門的時候，白瑞依的可憐的爸爸已經死了。 

阿依林非常生自己的氣，她很後悔。但是，難道金子 
是她唯一失去的東西嗎？不！如果她還固守著自己的壞習 
慣，也許她還可能失去進入樂園的機會。 

我們的先知這樣告誡 我們： 

"內心自大的人進入不了樂園，即使他的自大只有芥菜籽 
那麽重。" 


jis-^ aL>J\ 
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小偷 


努瑞是一個清貧、簡單的人。有些人覺得他可能有點 
傻，而且是個失敗者，因為他從不管別人的閒事，而且如 
果不是萬不得已，他也不說話。 

一天，一個自以為聰明的人偷了努瑞的驢子。努瑞看 
到自己的驢子沒了，便出發去市場想再買一頭。 

當他在市場上轉悠的時候，他看到自己的驢子也被放 
在那裏出售。 
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他走上前去，對賣驢子的人說： 

“這是我的毛驢，上周它被偷了。” 

這個賊是個很無恥的人。 他說： 

“你錯了。在它還是個小駒子的時候我就買下它了， 
我一直把它養到現在。” 

聽到這些，努瑞想出了一個主意。他把這頭驢子的兩 
眼用手蒙住，然後向賣驢子的人 問道： 

“如果這是你的驢子，你能告訴我它的哪只眼睛是瞎 
的嗎？” 

賊猶豫了片刻， 說道： 

“右眼。” 

努瑞放下了捂著驢子右眼的手，賊看到這只眼睛是好 
的。於是他趕緊改 口說： 

“噢，對不起，我弄錯了，應該是左眼。” 

“這一次你又錯了。”努瑞一邊說一邊松開了捂著 
驢子左眼的手一一這頭驢子根本沒有瞎眼。圍觀的人們發 
現這個賣驢子的人不僅撒慌，還是一個小偷。他們一擁而 
上，抓住了他，然後把他送到了警察局。 

努瑞騎著自己的毛驢回家了。現在，人們知道了，真 
正聰明的人其實是努瑞。 
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我們的先知詛咒那些偷別人東西 的人： 

"願全能的安拉不憐憫竊賊。 

cijLl]! i)l ^ 
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一 口食物 


白斯姆是個好孩子，他的父親十分富有，他總是能夠 
得到他想要的任何東西。但是他不知道不富裕的人家生活 
是什麽樣的。 

一天，他正在踢足球，一條狗突然朝他撲了過來。盡 
管白斯姆跑得很快，但狗還是把他逼進了一個小胡同裏， 
而就在這時，白斯姆又被地上的一±鬼石頭拌倒了 ...... 

當白斯姆再次睜開眼睛看時，他看見一個男孩和他的 
母親站在自己的面前，這個男孩與自己的年紀差不多一 
是這個男孩和他的母親幫他趕走了那條惡狗，並把他帶回 
到自己的家。此時男孩的母親正在幫他清理包紮傷口。 

白斯姆非常感謝他們，但是他很驚訝他們家的家具那 
麽簡單、那麽普通。而當他坐下來與他們一起吃晚餐時， 
他覺得好像飯都卡在了喉嚨裏。 

第二天，白斯姆給麥哈麥德和他的母親帶來了自己的 
母親做的食物，他們一起吃了晚飯。這一次，他吃得很香 
很甜。很快，兩個男孩就成為了非常要好的朋友。 

白斯姆是一個善良的富有同情心的好孩子，他的行為 
附合先知的 聖訓： 
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"鄰居餓著肚子而自己吃飽了去睡覺的人不是完美的穆 
斯林 o " 


♦* 〆 
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錢 


這是萊買丹月裏的一天。安薩姆去面包店買面包，面 
包店前排著長長的隊伍，開齋的時間快要到了，人們變得 
越來越著急。 

廚師很擔心，因為他實在不能更快了。他很擔心不 
是每一個人都能及時地買到面包、錢是否都能收對。宣禮 
聲就要響起的時候輪到安薩姆買面包了，廚師此時已經非 
常累了，在給安薩姆找錢時，他多找給了他錢。開始的時 
候，安薩姆還有點猶豫，他望著廚師的臉，露出驚訝的神 
情。 

“有什麽不對的嗎？”廚師問道。 

“沒有。”安薩姆回答道。他拿起錢，跑回了家。 
晚飯的時候，安薩姆變得憂心憧憧、心煩意亂。睡覺 
的時候，他更加憂慮了。他覺得有一個看不見的人一直在 
問他： 

“你為什麽要那麽做？你為什麽要拿不屬於自己的 

錢？” 

他想把這件事告訴媽媽，但馬上又改變了主意。他知 
道媽媽一定會非常生氣，一定會責怪他的。 

他做了一整夜的惡夢，早晨醒來的時候，感覺一點都 
不好。 
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他看了看墙上的 
日歷，那上面寫著一 
則 聖訓： 


"罪惡是那些擾亂你 
的心靈又讓你不敢讓 
別人道的事。" 





jSj 
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安薩姆的臉變紅了，這則聖訓似乎就是針對他說的。 
安薩姆迅速地朝面包店跑去，他把錢還給了廚師，並且為 
自己沒有及時還錢向廚師道歉。 
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媒介 


這是一個寒冷的冬天，伊薩趕著去上學。在路上，他 
看到一個可憐的孩子穿著單薄的衣服站在寒風裏，鞋子又 
潮濕、又破舊。伊薩被打動了，盡管他的家庭並不富裕， 
但父母親還是能夠給他提供必要的衣食的。 

伊薩決定跟著這個孩子，看看他去哪裏。他驚訝地發 
現這個孩子去的地方就是他的學校，但他不認識他，他以 
前從未見過他。他想幫助他，卻不知道能做什麽。把自己 
的靴子給他吧，這雙靴子他已經穿了兩年了，而且自己也 
沒有其他的鞋子可以穿。 

中午吃飯的時候，伊薩又看見了這個男孩。伊薩走上 
前去，問男孩可不可以跟他交個朋友，很快，他們就成了 
真正的好朋友。伊薩了解到，這個男孩的父親幾年前去世 
了，他和母親及兩個妹妹一起生活。他們是剛剛搬來的。 

那天，伊薩和這個男孩一起分享了他的午飯。 

晚上，伊薩對他的父 親說： 

“老師今天給我們布置了一項任務，讓我們找出幫助 
窮人的辦法。” 

他的父親給他出了幾個主意，並且告訴了他一些幫助 
窮人的辦法。第二天，伊薩來到了街區的慈善機構，在那 
裏，他遇到了一個面目和善的人。伊薩把他的朋友的情況 
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告訴了他，請他幫 
忙。這個人很高興， 
r 誇讚他說他真是一個 
好孩子。他讓伊薩打 
_聽一下朋友的家在哪 
裏，並對伊薩 說道： 

“全能的安拉和 
我們的先知很喜歡像 
你這樣的孩子，你的 
浐行為符合這則 聖訓： 

安拉給為慈善作媒介 

的人以回賜，就好像這件善事是這個人做的。" 

士以 Jlp Jll]| 01 
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捉迷藏 


伊荷桑正在和朋友們玩捉迷藏的遊戲。輪到他藏的時 
候，他在路邊的一棵栗子樹的後面藏了起來。藏在這裏， 
朋友們是找不著他的！ 

但就在這時，一位鬍鬚雪白的老人向他走了過來。這 
位老人不是這個鎮子裏的居民。 

“我的孩子，我需要有人指路，你能幫我嗎？”老人 

問道。 

伊荷桑轉過頭，把手放在嘴邊，示意老人不要說話。 

老人不明白他的意思，有點驚訝地看著伊荷桑，說 
道： “你為什麽不讓我說話？我在問你問題。如果你知道， 
就告訴我，如果不知道，搖搖頭就可以了。真不明白這裏 
的孩子，他們太奇怪了。”老人抱怨道。 

但是找的人發現有一位老人對著一棵樹說話，他想那 
裏肯定藏著人，於是他悄悄地走了過來。老人失去了 耐性： 
“很顯然，沒有人教過這些孩子們這則 聖訓： 
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給問路的人指路是施捨。 
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老人轉身走開了。伊荷桑覺得很不好意思，他忘記了 
自己正在玩遊戲，趕緊追上老人，請他原諒，然後把老人 
帶到了老人要去的地方。 
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好爭辯的阿烏尼 


總體說來，阿烏尼是個好孩子，但是他非常好爭辯， 
朋友們都不喜歡他這一點。 

在一個美麗的秋日，阿烏尼和朋友們坐在湖邊談論著 
大海和湖泊，當其他孩子說大海比湖泊更深、更冷時，就 
像往常一樣，阿烏尼又提出了相反的意見。 

但朋友們並沒有跟他爭論，他們太了解他了。他們轉 
而開始玩打水漂的遊戲。扁平的石子在藍色的水面上跳躍 
著，像鳥兒在水面上輕輕掠過。 

那一天，法魯克的水漂打得比任何人都遠。他的石子 
在水面上一路跳躍，朝著前方的地平線飛去。 

阿烏尼有點嫉妒了，他 說道： 

“讓我看看你的石子。” 

法魯克攤開手掌，給他看石子。他的石子與別人的石 
子並沒有兩樣。但阿烏尼就是想找碴兒，他 說道： 

“噢，你的石子是最薄的。當然了，這樣的石子可以 
打得很遠，任何人有這樣的石子都可以做到這一點。” 

法魯克是個很隨和的孩子，他 說道： 

“好吧，那麽我們換一下石子好了。你用我的，我用 
你的。” 

但遊戲的結果仍然一樣。 
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這些孩子當中有一個名叫哈依達的男孩，他在一次事 
故中受了傷，所以他現在走路有點瘸。哈依達走到阿烏尼 
面前，溫和 地說： 

“你今天情緒不好，而且運氣也不太好。” 

但阿烏尼卻正在因為水漂打得不好而生氣，他朝著哈 
依達大喊起來： 

“你知道什麽！你這個瘸子！” 

其他的孩子也生起阿烏尼的氣來。他們都愛哈依達， 
不喜歡看到有人對他不好。他們告訴阿烏尼，他又小氣又 
粗魯。 
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阿烏尼的行為違返了我們的先知告訴我們的下面這則 


聖訓: 


"不要與你的穆斯林兄弟姐妹們爭吵 
不要譏諷他們！〃 


-juj jUj'y 

〆 〆 
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櫻桃樹 


阿里和阿依莎爬上一棵櫻桃樹，摘上面已經成熟了的 
櫻桃吃。枝頭的櫻桃看上去非常好，阿里朝著細細的枝條 
爬了過去。 

“那些枝條支撐不了你的體重，快下來吧。”阿依莎 
說道。她試圖阻止阿里。 

但阿里並不聽阿依莎的，他心裏只想著那些可愛的櫻 
桃。他慢慢地朝著那棵細樹枝爬去。樹枝折斷了，阿里摔 
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了下來，跌斷了腿。現在，他只能呆在家裏看著別的孩子 
上樹摘櫻桃吃了。 

阿里太貪心了，對不對？ 

我們的先知這樣警告過 我們： 

"當人們已經有了兩條滿是金子的河流的時候，他還想要 
第三條。只有墳墓才能滿足他的貪念。" 


\ ^ ^ jis* jj 
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兒子 


以前，強盜們會躲在路邊綁架和搶劫過路的人，然後 
再把他們送到奴隸市場上去賣。 

一天，一位可憐的老人被強盜抓住了。強盜頭子對這 
個老人說： 
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“如果你不想讓我們把你賣掉，你得交100個金幣贖 
身，只有這樣你才能獲得自由。” 

老人給他的家人寫了一封信。這封信是這樣寫的： 

“我知道你們沒有足夠的錢來換我的自由。我給你們 
寫這封信只是想告訴你們我發生了什麽事。” 

老人的兒子不但心地善良而且勇敢，收到信後他就找 
到了強盗。他對強 盜說： 

“大人啊！我知道沒有贖金你們不會放了我的父親， 
我也並不請求你們這麽做。但是你們看，他是一個可憐的 
老人，如果賣他，你們也賣不了個好價錢，不如放了我父 
親，把我抓去賣了吧，你們賣我能賺更多的錢。” 

強盗們同意了，但他們說得他們的老大同意才行。 

強盗頭子不相信自己聽到的，他很欣賞地看著老人的 
勇敢的兒子， 說道： 

“這樣說來，這個世界上的確有勇敢的人。這真是 
好極了！我要為這個勇敢的兒子做出點犧牲。好吧，為了 
你，我還你的父親自由。現在，你們倆都自由了。” 

老人和他的勇敢、堅毅的兒子回到了家中。他們非常 
高興，他們終於化險為夷了。 

這個故事讓我們想起了下面這則 聖訓： 


55 


"孩子永遠也報答不了他的父親。只有當父親變成了奴 
隸，而孩子用自己的自由換取父親的自由時，他才能報答 
他的父親。〃 


〆 〆 44 〆 
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J 、 山羊 


尼吉蔔非常喜歡羊，尤其是小羊羔。夏天的時候， 
他父親送給了他一只小山羊。他每天都給小羊餵食，照顧 
它。當小羊追著他跑或者舔他的手時，尼吉蔔就更加喜愛 
它了。 

尼吉蔔的爸爸對 他說： 

“不要讓門開著，否則羊會進屋破壞家具的。” 

一天，尼吉蔔跑進屋子去拿他的球。雖然他記著爸爸 
對他說的話，但是他覺得自己很快就會出來，所以不想費 
事去關門。他沒有注意到小羊跟著他也進了屋子。 

小羊在起居室裏到處找尼吉蔔，它來到了一個大鏡子 
前。它看見鏡子裏有一只小羊正在看它，於是它靠近了一 
些。這簡直太奇怪了，因為鏡子裏的那個家夥也靠近了。 
小羊低下頭，朝著鏡子撞了過去一一它想給那個家夥一點 
兒教訓。嘩啦一聲巨響從屋子裏傳了出來，鏡子摔成了無 
數碎片。 

伊本•吾麥爾和阿蔔杜拉•伊本•阿米爾是先知的兩個年 
輕的教生，先知曾經告誡他們說： 
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"遵從你們的父親！ 



oljj 

如果尼吉蔔知道先知說過的這句話，他就不會忽視父 
親的忠告了。 



58 





能乾的孩子 


三個婦女從市場上采買了許多東西，她們每人手裏 
都提著滿滿的一籃子物品。在回家的路上，她們想休息一 
下，於是在路邊的長凳上坐了下來。閒談中，她們說起了 
自己的孩子。 

第一位婦女說她的孩子非常有活力，她誇耀說他能倒 
立著行走很長一段距離。第二位婦女說她的孩子歌唱得非 
常好，人人都愛聽他唱歌。第三位婦女什麽也沒說，只是 
聽著。於是那二位婦女問她為什麽什麽也不說。 

這位婦女回 答道： “我的孩子沒有什麽可以讓我誇耀的 
地方。” 

一位老人路過此地，聽到了她們的談話。於是老人決 
定跟著她們，看看她們的孩子到底是怎樣的。三位婦女住 
在同一條街上。當她們走到街口時，她們再一次把籃子放 
在地上，好讓胳膊緩緩勁兒。孩子們看見了他們的母親， 
都跑了上來。第一位婦女的兒子側翻著斤鬥過來了，第二 
位婦女的兒子唱起了他媽媽最喜歡的歌曲，所有的人都為 
他鼓起掌來。第三位婦女的兒子走到了母親的面前， 說道： 
“讓我來幫你吧，媽媽！”說完，他提起籃子，向家 
門口走去。 

這幾位婦女問這位老人她們的孩子是不是很能乾。 
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“我只看到了一個能乾的孩子。”老人回 答道： “他就 
是那個跑來幫他媽媽提籃子的孩子。他的行為符合我們的 
先知的一則 聖訓： 

我勸告所有人都為他們的母親服務。" 

〆〆 〆 〆 ♦♦ 〆 
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塑料盤子 


有一位年老的可憐的木匠與自己的兒子住在一起。 
老木匠的年紀大了，他的手不聽使喚，眼睛也看不清東西 
了。他的手抖得厲害，甚至不能把飯放進嘴裏。每一次吃 
飯，掉在桌布上的飯粒比他吃到嘴裏的還要多。 

他的兒子和兒媳總是要求他注意點。他們對他很生 
氣，尤其是看到食物從老人的下巴上掉下來的時候。 

老人的小孫子叫哈桑，他對爺爺的處境感到很難過。 
他試著幫爺爺拿穩匙子，好讓他不要把食物掉下來。 

一天吃飯的時候，老人沒有拿住盤子，盤子掉在了地 
上，摔碎了。老人的眼裏滿是淚水，無助地望著自己的兒 
子。他的兒子和兒媳很不高興，他們用刻薄的語言對他說 
話，老人傷心極了。從那以後，他們就給了老人一個塑料 
盤子，讓老人用這個塑料盤子吃飯。 

一天，老木匠的兒子告訴自己的妻子不要把水果放在 
塑料盤子裏，因為這些塑料盤子應該被扔掉了。 

但是哈桑撿了兩個盤子回來，他告訴母親不要把它們 
扔掉，他要留著它們，將來有用。 

他的父親 問道： 

“你要它們做什麽？” 

哈桑回 答說： 
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“等你們老的時候我用它們給你們盛飯吃。” 

哈桑的父母感到十分羞愧，他們趕緊重新請老人與他 
們一起吃飯了。 

如果老人的兒子和兒媳知道進入樂園的最好途徑就是 
善待自己的父母的話，他們可能就不會那麽做了。 

我們的先知說得很 清楚： 
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"讓自己的父母愉快的人會得到安拉的讚許；讓自己的父 
母生氣的人安拉也生他的氣。" 


〆〆 〆 ** 〆 工 〆 
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筆 


吉拉裏是一個窮木匠的孩子。此時，他正坐在街角哭 
泣，因為他丟了他的筆。 

一個衣著體面的人路過此地。看見吉拉裏在哭，這個 
人停了下來，問他發生了什麽事。當他聽到吉拉裏因為丟 
了筆而哭泣時，他從自己的包裏拿出了一只筆， 說道： 

“這是你丟失的筆嗎？” 

吉拉裏停止了哭泣， 說道： 

“這不是我的筆，我的筆沒有那麽好。” 

這個人很欣賞吉拉裏的誠實。他 說道： 

“你講真話，很誠實。作為獎勵，我把這只筆送給 
你。請接受它吧。” 
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我們的先知告訴我們安拉報酬誠實 的人： 

"講真話是美德，美德讓人進入樂園。 

Ji 01 

〆〆 〆 44 〆 〆 〆 
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誰說了謊 



一天，法院 
裏正在審理一個 
案子。一個女人 
指著站在她身邊 
的痩弱男 人說： 
“這個人襲撃了 
我，他毁壞了我 
的名譽。”然後 
她大聲地嚎啕起 
來。 

這個男人為 
自己辯解道 ：“她 
在撒謊，先生！ 
我賣了我的羊， 
賺了一些錢。我 
正在數錢的時 


候，這個女人來 

到我的面前，她要我的錢，並威脅我說如果我不把錢給她， 
她就給我制造大麻煩，所以當我拒絕她的時候，她就大聲喊 
叫了起來。” 
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聽到這些，法官已經知道了誰講的是真話，誰在撒謊 
了，但是他什麽也沒說。他轉向這個男人，生氣地 說道： 

“你襲撃了這位可憐的婦女，還對我們編造謊言。快 
把錢還給她，否則我送你進監獄！” 

所有的人都大吃一驚，人們沒有想到法官會這樣審理 
案子。 

女人很高興地拿著錢離開了法庭。她一離開，法官就 
讓這個男人再去把錢要回來。這個人很驚訝，他迅速地沖 
了出去，想把錢從那個女人那裏拿回來。 

幾分鐘以後，這一男一女又被帶回到了法庭。男人的 
臉上滿是被抓傷的痕跡。 

女人又一次先開口了，她顯得非常 生氣： 

“大人！這個家夥想把你判給我的錢奪走！” 

法官 問道： 

“他成功了嗎？” 

“你認為我會把我的東西輸給他嗎？”她回答道，嘴 
角露著輕蔑的微笑。 

法官朝著這個女人大聲呵斥道： 

“你這個不知羞恥的騙子！你說自己是正直的婦女， 
是他襲撃了你。但是為了保留住這些並不屬於你的錢，你 
輕易地就打敗這個男人，所以如果你說的是真話，為了保 
護自己的名譽，毫無疑問你更能打敗這個男人。現在，快 
點把錢還給他！” 
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在對她進行判決以前，法官告訴了這個女人下面這則 


聖訓： 


"撒謊是不道德的，不道德的行為只 
會把人引入火獄。〃 

Ji ^ J 
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栗子樹 


胡斯努指著一個犯罪嫌疑人對法官 說道： 

“大人！去年我出國前把一個寳石戒指委托給這個 
人保管，現在我想把戒指收回來，但他卻拒絕把戒指還給 
我。 

法官問坐在被告席上的卡哈 亞說： 

“你為什麽不把戒指還給他？” 

“他在撒謊，大人！他根本沒有給我什麽戒指。”卡 
哈亞回答道。 

法官問胡 斯努： 

“有人看見你把戒指給了他嗎？” 

“沒有，大人！我在栗子樹下把戒指給他時沒有人在 

場。” 

法官命令胡斯努去折一支那棵栗子樹上的樹枝回來。 
幾分鐘以後，法官問卡哈 亞道： 

“他現在在哪兒？我想知道他什麽時候能回來。你去 
到窗戶那裏看看他回來了沒有。” 

卡哈亞甚至連屁股都沒挪動一下，他 說道： “三個小時 
之內他是回不來的。那地方離這兒很遠！” 

法官對卡哈亞 說道： 

“你不僅是個騙子，還是個傻瓜。如果你沒有拿戒 
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指，你怎麽會知道那 
棵栗子樹在哪兒？你 
難道沒有聽說過這則 
聖 訓嗎： 

"人們啊！你們不要 
說識！因為識言和 
信仰不可能同時存 

在。" 


ou 

/ 、 〆♦〆♦ ♦ 〆 : 
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法官因為卡哈亞的罪行而給了他重重的懲罰。 
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回聲 


小拉姆茲去給他的爸爸送飯，他爸爸正在田裏工作。 
他在山坡上的一塊大巖石的背蔭處停了下來。小拉姆茲 
想，也許這裏有其他的孩子，於是他大聲 喊道： 

“嗨~~!” 

從小山的頂部，一個聲音傳了 回來： 

“嗨~~!” 

小拉姆茲沒有想到這是回聲，他以為真的有一個孩子 
站在山頂上開他玩笑呢。於是他 喊道： 

“你呆在那裏別動，看我到那兒怎麽收拾你！” 

同樣的聲音回 答道： 

“你呆在那裏別動，看我到那兒怎麽收拾你！” 

現在，小拉姆茲確實生氣了。他用最大的嗓門大 叫道： 

“你有本事出來讓我看見你！你這個膽小鬼！” 

當同樣的話語從山頂上傳過來的時候，小拉姆茲朝山 
頂上跑去。但他很快就累了，而且也沒有看到任何人。他 
想，那個孩子一定藏在什麽地方，於是他一邊在一塊塊大 
巖石的背後尋找，一邊大聲喊叫。他想抓住那個孩子後， 
他就要這麽這麽辦！但是那個贍小鬼一直沒敢露頭。 

過了好長一段時間他才想起自己的父親。現在，他一 
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定非常餓了。他趕緊朝田裏跑去。看見自己的爸爸後，他 
把發生的一切都告訴了他。他爸爸仔細地聽著，然後對他 
的兒子說了下面這條 諺語： 

“說自己想說的話的人聽到的是他不想聽到的話。” 
如果小拉姆茲知道下面這則聖訓，他就不會那麽 做了： 

"讓信仰安拉和末日的人要麽說好話，要麽沈默。" 
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面包 


這是一個寒冷的冬天，哈桑剛從面包店裏買了面包， 
現在，他正朝家走去。突然，他看見一只可憐的痩弱的狗 
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站在街道上。那條狗實在太痩了，肋骨都看得一清二楚。 
這條狗看著哈桑籃子裏的面包，低聲地叫了起來。 

哈桑被這條狗的可憐模樣深深地打動了，雖然他想 
到： “要是我給這條狗一塊面包，媽媽會生氣的。”但他還 
是決定給這條狗餵些面包。他把籃子放在地上，把面包掰 
成小塊，一塊一塊地傻它。 

一個也是剛從面包店裏買了面包回家的人聽到了哈桑 
話，他把自己的一塊面包悄悄地放進了哈桑的籃子，然後 
走開了。 

哈桑回到家中驚奇地發現籃子裏的面包一點兒也沒有 
減少。 

如果哈桑知道下面這則聖訓，他就能解釋這一 切了： 

"施捨不會減少財富。" 
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吝嗇的叔叔 


伊荷桑有一個吝嗇的叔叔，他的日子過得特別小氣。 
他既不為自己花錢，也絕不把錢給別人花，因此，沒有人 
喜歡他。 

為了能夠時時刻刻地盯著自己的財產，這個可憐的小 
氣鬼把自己所擁有的一切全都換成了金子，然後他把這些 
金子埋在了自己的花園裏。 

每天，他都把這些金子從地裏挖出來，一個一個地 
數，數過之後，再在同一個地方把它們埋起來。 

一天，他沒能在埋金子的地方找到這些金子。“一定 
是有什麽人把它們偷走了！”這個小氣鬼氣得幾乎要發瘋 
了。 

伊荷桑聽說了這事兒以後就來看望他的叔叔。他對他 
說道： 

“不要為錢難過，因為它並不是你的，它並不屬於 
你。如果它是你的，你就不會把它們埋在地裏，而是要用 
它們為自己謀福利了。” 

我們的先知祈求安拉讓他遠離吝嗇，他這樣 說過： 
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"吝嗇的人遠離安拉，遠離樂園, 
也遠離其他人。" 
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鞋子 


這是一個又漫長又寒冷的冬天，薩迪的鞋子破了，冰 
冷的雪水進到了鞋子裏，薩迪覺得冷極了。這是他第一次 
感覺到自己的家是那麽窮。如果爸爸媽媽能給他買一件暖 
和的棉衣和一雙新鞋，那該多好啊！ 
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一天放學後，在回家的路上，從清真寺的宣禮塔上傳 
來了宣禮聲。薩迪很喜歡在清真寺裏禮拜，於是他到清真 
寺的院子裏去洗小淨。他把書包放在長凳上，把袖子卷了 
起來。他幾乎認識所有在這裏洗小淨的人。 

他坐了下來，脫掉了鞋子。襪子又臟又濕，他氣惱把 
一只破鞋子扔在了地上。他的旁邊有一個人也在洗小淨。 
那人只洗了一只腳就站了起來。薩迪看到，他只有一條 
腿。 

薩迪覺得有點難為情了。他一直操心的是自己的鞋 
子，但那個人卻只有一條腿。他也許有很多錢去買鞋，但 
錢卻幫不了他的忙。 

做完禮拜後，薩迪把手高高地舉起來，向安拉祈禱。 
他感謝安拉給了他強壯的雙腿。 

我們的先知說的話是多麽 好啊： 

"對自己所擁有的感到滿意吧，這樣你能用最好的方式感 
謝安拉。" 
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汽車 


哈克麥特是一個好學生，他的家離學校很遠，每天 
他都得坐車上下學。哈克麥特有幾個愛好，其中的一個就 
是汽車。在去學校的路上，他能告訴同伴們路上跑著的車 
的型號以及這些車是怎麽樣的。他對自己的家裏沒有汽車 
感到有一點點遣憾，但是他對此並不抱怨，因為他知道爸 
爸媽媽買不起汽車。他的爸爸只是一個公務員，賺的錢剛 
剛夠養活一家四口的。爸爸為了一家人的生活很努力地工 
作，在這種情況下還想要汽車，這不但傻氣，而且對爸爸 
也不公平。 

哈克麥特的朋友艾哈麥德與他住在同一個街區，但是 
他從來不坐公交車去上學。他總是步行很長時間上下學。 
哈克麥特不明白為什麽他要這樣。 

一天，天空下著雨，又潮濕又陰冷。哈克麥特和朋友 
們在車站等車，艾哈麥德從他們面前經過，一點也沒有在 
意這樣的雨天。 

“艾哈麥德，車馬上就來了，你為什麽還要走著去上 
學？”哈克麥特問道。 

“謝謝你。但我得先去別的地方。”他說著，繼續向 
前走去。隨後的幾天也是這樣，哈克麥特很好奇，他想知 
道為什麽艾哈麥德不坐車。他把這件事告訴了他媽媽。哈 
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克麥特的媽媽很了解艾哈麥德的家庭。原來，艾哈麥德的 
爸爸幾年前去世了，留下了6個孩子。他們可憐的母親依靠 
給別人家打掃房間來養活他們。艾哈麥德不坐車去上學是 
因為他們家付不起車費。 

哈克麥特覺得很難過，而且很慚愧。他想要汽車，而 
住在同一座城市裏的許多人卻連飯都吃不飽，還有一些人 
無家可歸。他為自己所擁有的一切而感謝安拉。 

如果哈克麥特知道下面這則聖訓，他就不會為自己沒 
有汽車而難 過了： 

"你不應該與境況比你好的人比較，而是應該與境況不如 


你的人比較。 
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哈泰姆的馬 


很久以前，有一位名叫哈泰姆的富翁，他為人非常慷 
慨，喜歡與別人共享他的財產。他養了許多牲畜，田野裏 
到處都可以見到他的牲畜群。他有一匹渾身漆黑的馬，名 
叫“煙”。人人都知道這匹馬跑起來像一股輕煙，總是絕 
麈而去。這匹馬是哈泰姆眼裏的珍寳，給他多少錢他都不 
會賣。 

終於，關於他的富有和他的出色的黑馬的故事傳到了 
睡丹的耳朵裏。建丹叫來了他的大臣， 說道： 
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“我想看看哈泰姆到底有多慷慨。你們去讓他把那匹 
馬獻給我，看看他會怎麽做。” 

第二天，甦丹的大臣們出發了。幾天以後的一個晚 
上，天空下著大雨，他們來到了哈泰姆的家。哈泰姆非常 
高興，他熱情地歡迎這些客人。他叫僕人們馬上為他們準 
備飯。不一會兒，一桌豐盛的宴席就準備好了，這些人坐 
了下來開始吃飯。飯後，哈泰姆又為他們準備了舒適的 
床，這些人很快就沈沈地進入了夢鄉。 

第二天早晨，甦丹的大臣們向哈泰姆說明了他們的來 
意。哈泰姆變得非常難過，他不知道該怎麽辦才好。 

“多可惜啊！”他說道，“要是你們一到這兒就告 
訴我甦丹想要什麽，那該多好啊！昨天晚上因為天氣很不 
好，我沒有找到可以款待你們的食物，但我知道你們喜歡 
吃馬肉，當時只有‘煙’和我在一起，於是我殺了它，用 
它的肉為你們準備了晚飯。” 

哈泰姆的慷慨就像我們的先知。有一個人想問我們的 
先知要兩只羊，但先知卻給了他一群羊。 

說到慷慨是一種多麽好的優秀品質時，先知這樣 說道： 
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"慷慨的人接近安拉，接近人類，接近樂園, 
遠離火獄。" 
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曬磚 


以前有一個窮人，人們都叫他“誠懇的穆拉特”，他 
是一個心地善良的虔誠的穆斯林。一天，在他修補自家的 
院墙時，他突然在曬磚裏看到了一塊跟曬磚一樣大小的金 
錠，他高興得幾乎不知所措了。 

他遐想了 起來： “我終於擺脫貧困了。現在，我可以為 
自己建一所大宅子。地板要鋪大理石，然後再買最好的家 
具布置房間。花園裏要種滿鮮花和果樹，讓最美麗的鳥兒 
在這裏唱歌。” 

那天晚上他做了個很美的夢。 

第二天，他想象著在自己的大宅院裏，他擁有許多僕 

人、園丁、廚師和管家-無論他說什麽，這些人都一一 

照辦。 

接下來的一天，他繼續做著這樣的美夢。無論白天還 
是晚上，他只是這樣做白日夢，甚至忘記了吃喝，忘記了 
向安拉禮拜，也忘記了感謝安拉給予了自己健康和財富。 
就這樣，日子過了一天又一天。 

有一天，穆拉特一邊做著他的美夢，一邊走出了鎮 
子。經過一片墓地時，他看到一個人正在把水、稻草和泥 
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土混合在一起，然後他把這些和好後的泥巴放在一個模子 
制磚。 

這個人告訴穆拉特，由墓地裏取得的泥土制成的磚比 
用其他的泥土制成的磚要更堅硬一些。穆拉特覺得自己受 
了重重的一擊，他猛然間從美夢中醒了過來。他一邊繼續 
走路，一邊批評自 己道： “噢，你這個傻瓜啊，你可真丟 
人！有一天別人也會從你的墳墓上取土制磚的。自從看見 
了那塊金子，你就迷失了自己。你忘記了禮拜，也忘記了 
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感謝安拉。但是每一天，生活都要帶走些什麽。隨著每一 
天的逝去，你也離墳墓越來越近。醒醒吧，別做夢了。這 
是安拉給的禮物，明智地運用你的錢，不要浪費它，不要 
用愚蠢的方式花費它！”此時，晌禮的宣禮聲響了起來。 
聽到宣禮聲，穆拉特向清真寺走去，此時的他內心平靜安 
詳。現在他知道了什麽是好的，什麽是正確的。 

如果穆拉特早一點知道下面這則聖訓，他就不會讓自 
己迷失方向這麽多 天了： 

"如果我有像吳侯德山一樣多的黃金，除去需要償還的債 
務，我不會把剩餘的金子保留三天。" 
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客人 


哈姆迪正在自家的花園裏玩，這時，他看見一位鬍鬚 
雪白的窮困的老人在大街上走。老人走得很慢，當他走到 
哈姆迪的家門口時，他停了下來。 

“我的孩子，我今晚可不可以在這個賓館裏過夜？” 
老人向哈姆迪問道。 

“這不是賓館。”哈姆迪微笑著回答說。 

“那它是什麽？” 

“它是我的家。” 

“真的？那可真是不錯！嗯 ...... 不過，是誰造了這所房 

子？” 

“我爺爺！” 

“你爺爺之後是誰繼承了它？” 

“我爸爸！” 

“那麽，你爸爸之後又會是誰繼承它呢？” 

“應該是我吧！” 

老人微笑著看著哈姆迪的臉，過了一會兒，他 說道： 

“既然這所房子的主人一直都在更換，這樣說來你們 
也都只是這所房子的客人而已，對嗎？”然後他站起來， 
繼續趕自己的路去了。 

那一年學校開學後，哈姆迪在他的宗教課上講述了這 
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個故事。一些學生想這位老人說的是些無聊的廢話，但老 
師告訴了他們下面這則 聖訓： 

"我與今世的關系就像一個旅行者在樹下休息後，然後繼 
續趕他的路。" 
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砍柴人 


很久以前，在先知穆薩(願主賜他平安)時期，有一個貧 
窮的人住在森林裏。他在山上砍柴，然後把砍下的木柴收 
集好，自己背到山下的集市上去賣。他就靠賣柴得來的微 
薄收入生活。砍柴的工作雖然辛苦，但他並不覺得累。他 
的一個鄰居也同樣依靠砍柴度日，但他有一頭驢子可以幫 
他把木柴馱到集市上去，這使得這位砍柴人非常嫉妒。一 
天，這個砍柴人來到先知穆薩面前，述說他的 煩惱： 
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“背柴讓我的後背很疼，我沒有一天感到舒服過。請 
你去主那裏把我的境況告訴他，請他也給我一頭驢子幫我 
背柴吧。” 

先知穆薩向安拉述說了砍柴人的話，安拉回復 了他： 

“我的這個僕人正在遭受嫉妒之心的煎熬，去除了 
這個疾病後，他就沒有什麽不舒服的了。他必須戒除嫉妒 
心。那個砍柴人的驢子現在正在生病。告訴他為他的鄰居 
的驢子祈禱吧，如果他這樣做，鄰居的那頭驢子的病會好 
起來，而我也會給他一頭驢子。” 

當穆薩告訴這個可憐的人他應該為鄰居的驢子祈禱 
時，這個人變得更加嫉妒了。他 說道： 

“不，我不為他的驢子祈禱。我對我所擁有的感到很 
滿意，我也不需要真主賞賜我一頭驢子。我希望他不要治 
癒那頭驢子，那對我來說就已經足夠了。” 

嫉妒是一種病，如果人們染上了這種病，他將永遠無 
法快樂起來。砍柴和背柴本身並沒有讓砍柴人不舒服，但 
是因為嫉妒，這項工作就對他變得非常辛苦了。 

我們的先知說得多 好啊： 
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"不要嫉妒，它會毀壞善行， 

就像火焰吞噬木頭。" 
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流血的銼刀 


一天早上，阿迪很早就起床去了市場，他買了許多 
東西，包括一把從五金店裏買的銼刀和一塊在肉鋪裏買來 
的肝臟。他把買到的所有東西都放進了自己小小的購物包 
裏，沒有注意到銼刀刺穿了肝臟。 

阿迪回家後，他把帶血的銼刀放在了家門口，打算洗 
乾淨後再拿進屋。幾分鐘以後，一只饑腸漉漉的貓尋著肝 
臟的腥味跑了過來，它用舌頭舔起了銼刀。但奇怪的是， 
它越舔，銼刀上的血就越多。看到這些，阿迪很可憐這只 
貓，他走過來想趕走這只貓，省得它傷害自己。貓跑開 
了，站在稍遠的地方生氣地看著阿迪，好像 在說： “我很 
餓，需要食物，這個人為什麽要趕我走？” 

這只可憐的貓不知道，它舔銼刀的時候，鋒利的銼刀 
齒劃破了它的舌頭，它後來舔的都是自己的血。 

阿迪把這件事告訴了他的爸爸，他爸爸笑 著說： 

“有些人也跟這只貓一樣，他們不知道有一天他們 
做的錯事會傷害到自己。而當別人試圖阻止他們傷害自己 
時，他們還對此很不滿意，就像這只貓。” 

阿迪嘟囔 著說： “那我們就不阻止他們犯錯，然後讓他 
們自己受教訓。” 

他爸爸 說道： 
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“雖然不管他們的錯誤行為從表面上看似乎更適合我 
們，但我們有責任阻止人們做錯事，這樣的話我們不僅幫 
助了那些人，也為社會做了件好事。” 
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然後他給阿迪說了下面這則 聖訓： 

"如果你們看到了安拉不讚許的行為，就用手來阻止它， 
如果不能用手來阻止，就用舌頭，如果不能用舌頭來阻 
止，就用你們的心來厭惡。〃 
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狗 


這是一個收獲的季節，此時，買密斯和他的妻子正在 
地裏收莊稼，他們的孩子在一棵樹下睡覺，他們的狗卡拉 
巴斯看護著這個小嬰兒。 

過了一會兒，買密斯和他的妻子想休息一下。他們來 
到樹下，看到了一個可怕的情景 :他們 的嬰兒臉朝下躺在搖 
籃裏，卡拉巴斯則躺在幾碼遠的地方，身上有血跡。買密 
斯幾乎發狂了，他想一定是卡拉巴斯殺死了他們的孩子。 
他拿起鐮刀向卡拉巴斯砍去，可憐的卡拉巴斯一下子就被 
砍死了。 

但是讓他更為震驚的事情還在後面一一他的妻子告訴 
他他們的孩子安然無恙，小嬰兒只是在那裏甜甜地睡覺！ 
而當他們看到一條大蛇的屍體躺在不遠處時，他們不知道 
說什麽才好。現在他們知道了，卡拉巴斯為了保護小嬰 
兒，與這條大蛇發生了激烈的戰鬥，它用自己的生命保護 
了嬰兒。買密斯非常後悔自己犯下的錯誤。 

如果買密斯按照先知對我們的告誡行事的話，他現在 
應該是很愉 快的： 
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"謹慎行事來自安拉，匆忙行事來自惡魔。 
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黃牛 


阿依莎嬸嬸在自家的花園裏種了許多豆子。天氣非常 
好，豆子很快就發芽了。 

一天早晨，阿依莎嬸嬸被花園裏傳來的粗重的喘息聲 
驚醒了，她迅速地沖進花園，看到鄰居家的大黃牛正在豆 
苗間跑來跑去。 

當她看到她所有的努力都化為泡影時，她驚得目瞪 
口呆。大黃牛的脖子上套著疆繩，低聲咆哮著。阿依莎嬸 
嬸越看越生氣，她從地上撿起一塊大磚頭朝大黃牛走了過 
去。 

就在這時，她的鄰居跑來了。她用一種悲傷的口 氣說： 
“它的小牛犢昨天死了，今天早上它三次掙斷了疆繩 
跑了出來，到處尋找它的小牛。” 

聽到這些，阿依莎嬸嬸高舉著磚頭的手放了下來。她 
看著大黃牛悲傷的眼睛，輕輕地拍它的頭。 

“我明白了 ...... 是的，我想它是在想它的孩子。”她說 

道。 

她完全忘記了自己的豆子。 

阿依莎嬸嬸的行為給我們豎立了一個很好的榜樣。她 
的行為是非常值得讚揚的，難道不是嗎？ 

我們的先知 說過： 
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"敬畏安拉，不要粗魯地對待不會說話的 
動物。" 
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附錄 


本書中擇取的 40 則聖訓 選自： 

鳥:那薩依 《 Kit§b al-Im3mah》 ，48 
刺:提爾密濟 《 K^b al-Birr» , 16 
一件外套:布哈裏 《 Kit§b al-Sawm》 ，56 
鏡子 : 阿萄•達吾德 《 Kit5b al-Adab》 ，49 
刻薄鬼:布哈裏 «Kitab al-Mazalim» , 3 
鬼:穆斯林 《 Kit5b al-Adhk 〖 r》 ，38 
樂園裏的鄰居:穆斯林 《 Kit3b al- Adhk5i:》 ，38 
神奇的止痛藥:穆斯林 «Kitab al-Iman» , 164 
錢包:提爾密濟 《KMb al-Birr》 ，35 
毒藥:提爾密濟 《 Kit5b al-Birr» , 27 
皮帶 : 提爾密濟《处亦 aI-Birr» , 58 
生氣:布哈裏 《KMb al-Adab》 ，76 
競賽:穆斯林 《 Kit§b al-Jannah》 ，64 
金子:穆斯林 《 Kit3b al-Im3n》 ，147 
小偷:布哈裏 《KitSb al-hudud» , 7 
一 口食物 : 伊本 • 阿比•沙依巴 

《 Al-Musannaf(Hiit) 》 Vol.6, 164 
錢:穆斯林 《 Kit5b al-Binr》 ，5 
媒介:提爾密濟 《KMb al-'Ilm》 ，14 
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捉迷藏:提爾密濟 《 Kit3b al-Bin:》 ，37 
好爭辯的阿烏尼:提爾密濟 《 Kit5b al-Bin:》 ，58 
櫻桃樹:提爾密濟 《 Kit5b al-Zuhd》 ，27 
兒子:穆斯林 《KitSb al-’Itq》 ，25 
小山羊 : 艾哈麥德 • 本•罕佰勒 

《 Musnad 》 Vol.II, 20,164,206 
能乾的孩子 : 伊本•馬哲 《 Kit3b al-Adab》 ，1 
塑料盤子:提爾密濟 《Kidb al-Bin:》 ，3 
筆:布哈裏 《KMb al-Adab》 ，69 
誰說了識:穆斯林 《KMb al-Birr» , 103 
栗子樹 : 艾哈麥德 • 本•罕佰勒 《 Musnad 》 Vol. I，5 
回聲:布哈裏 《KitSb al-Adab》 ，31 
面包:穆斯林 《 Kit5b al-Bin:》 ，69 
吝嗇的叔叔:提爾密濟 《Kidb al-Birr» , 40 
鞋子 : 伊本•馬哲 《 Kit3b al-Zuhd» , 24 
汽車:穆斯林 《 Kit3b al-Adab》 ，8 
哈泰姆的馬:提爾密濟 《Kidb a l-Bin:》 ，40 
嘱碍:布哈裏 《 Kit 3 b al-Istiqi^z》 ，3 
客人:提爾密濟 《KMb al-Zuhd》 ，44 
砍柴人 : 阿蔔•達吾德 《 I<Mb al-Adab》 ，44 
流血的經刀:穆斯林 《 I<Mb al-Im5n》 ，49 
狗:提爾密濟 《 Kit5b al-Binr》 ，66 
黃牛 : 阿蔔 • 達吾德 《 Kita> al-Jihad» , 44 
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